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‘The Alchemist — Paulo Coelho

Personal Legend — It’s what you have always wanted to accomplish.
- Everyone, when they are young, knows what their Personal Legend is.
= At that point in their lives, everything is clear and everything is possible.
e Tl’iey are not afraid to dream, and to yearn for everything they would like

Part | Pre-reading activity
Task 1

Fill in the blanks with suitable words from the word bank. You may not use any of the

words more than once.

secrets functions impurities instructions complete
craft transformed - instincts symbol equivalent

Alchemy (%4 K ) , in which a base metal is (1) into a more valuable metal
like gold, (2) as the dominant (3) in The Alchemist and represents
Santiago’s journey towards his Personal Legend. It also gives the novel its title. The alchemist
describes the process of alchemy as (4) to the base metal realizing its Personal
Legend ( k£ ) . In the parlance ( 1572 ) of the book, the metal must rid itself of all
(%) to achieve a higher evolutionary state. Similarly, Santiago must rid himself
of limitations, such as his craving for his parents’ acceptance, his ambition to be a rich
shepherd, and even his desire to live with Fatima, in order to (6) his mission. The
way a person learns the (7) of alchemy parallels the way he achieves his Personal
Legend. As the alchemist tells Santiago, although many tomes ( 4747 & 15 ) have been
written about alchemy, these books only complicate the craft. In fact, all the (8) of
alchemy lie in the small Emerald Tablet ( 3532474 ) , and these secrets cannot be expressed
in words. Likewise, no written (9) can guide a person to his Personal Legend. He
must follow his own (10) and the omens given by the Soul of the World. -
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ELMER D - BHRIE (Paulo Coelho, 1947—) FIRRFEAE, WA T PHEFHCEDER
HLEF (Santiago ) MAMEMTF T 2HR, 2&—HBFAN XM ARNE SN, fFEN
TR B BN BTSSR AR B T AN N DR ES /.

B DA BFR E AR W B O AR R K& M B — = ll. N T
B b IRERE, WAL it E B L (Tarifa) Bk EHEM. 7EbARBEREHE
FFi578 (Tangier) , hgh/MakiE T&M. £V FERIHEIEN T, 2l <
TETRAASC, T A —OK S FAAT THv XA A 2 22 s 3 S Bk sl
TELNRIMA L e WARSLE R, ST EPIIA T 5 E0E R BA, R EI7bEE
HIK 2 L ( Al-Fayyum ) £giM, fEiXHEME W 7 BREAR &IOS AR L, FHRSE
INAOEK D LY ( Fatima ) — W

BN PR AR e dle A ifu 4 1E AT o SO EF T IEMM IS T AN SRR3R, B
s ESs, ERe R BRI T ek, &9, AT ETE, e
REPUDEM B VE N2, Wids T = RIE, RSB, RACKEIX AR, ¥
TEHESL 7 A2 0, SERAB S . MhERSE, KTRBFHE" (Giza) , WRT4
TS, R e T2 2.

TE 779 5 B AN 27 b Rk e T FR R RS AT R R i 4T o /NS S R — 1
1: “When a person really desires something, all the universe conspires to help that person to
realize his dream”, fF—/ A#$4 B O FriE T fPersonal Legend ( “/MAfHE” 8 “X
@), HERZ AR HWICEL,, /£HCRENMMED T, B8R T HCH
K", kA TIETNET, RALEFNIATE .

FHRIGAE T E P — NN R R E, SO ERTHTGRER. RS (GaeEK
1) —8, hEEE TIRAETFIEFUESRIRIPE, X FORSAR IR A 3 R AT
Wk, £ (—TF &) WELT, helff r EaRARKIEARN (FReRt) o B
RISIE S E A BT, WA AFE. BiE. e, TATOeR. K
R AR LD Sh, LA E (FA%) (The Pilgrimage, 1988 ) F1 (5%
FWEEMY ( Veronika Decides to Die, 1999) . (JEEART ) —LHk{E ABEEM /A,
BRI ZCE N RN LR —IE T R,



Part lll Selected reading

The following excerpt is taken from Section IV of The Alchemist. Santiago arrives in
Tangier and sits at a bar. He worries that he can’t speak Arabic, reassuring himself only with
the money in his pouch. A man of similar age and appearance as Santiago addresses him in
Spanish. Santiago tells him he needs to get to the Pyramids and offers to pay him to serve as
a guide. The young man explains that the route across the Sahara Desert is dangerous, and
Santiago needs to show that he has enough money to make the trip. The bar owner speaks
angrily to the young man in Arabic, and the young man drags Santiago outside, saying the bar
owner is a thief. Santiago gives the young man his money to purchase camels, but very soon
the money is robbed and he is left alone, penniless in a place totally strange to him. Being
desperate, Santiago remembers his promise to make his own decisions, and he resolves to

continue his mission.

The Adventurer'

They walked together through the narrow streets of Tangier °. Everywhere there were
stalls with items for sale. They reached the center of a large plaza where the market was
held. There were thousands of people there, arguing, selling, and buying; vegetables for sale
amongst daggers, and carpets displayed alongside tobacco. But the boy never took his eye off
his new friend. After all, he had all his money. He thought about asking him to give it back,
but decided that would be unfriendly. He knew nothing about the customs of the strange land
he was in.

“I’1l just watch him,” he said to himself. He knew he was stronger than his friend.

Suddenly, there in the midst of all that confusion, he saw the most beautiful sword he had
ever seen. The scabbard was embossed in silver, and the handle was black and encrusted
with precious stones. The boy promised himself that, when he returned from Egypt, he would
buy that sword.

“Ask the owner of that stall how much the sword costs,” he said to his friend. Then
he realized that he had been distracted for a few moments, looking at the sword. His heart
squeezed, as if his chest had suddenly compressed it. He was afraid to look around, because
he knew what he would find. He continued to look at the beautiful sword for a bit longer, until

1 From Section IV of The Alchemist, translated by Alan R. Clarke, published in 1992.
2 H&ER, EESHLEGE. 88,
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he summoned the courage to turn around.

All around him was the market, with people coming and going, shouting and buying, and
the aroma of strange foods... but nowhere could he find his new companion.

The boy wanted to believe that his friend had simply become separated from him by
accident. He decided to stay right there and await his return. As he waited, a priest climbed
to the top of a nearby tower and began his chant; everyone in the market fell to their knees,
touched their foreheads to the ground, and took up the chant. Then, like a colony of worker
ants, they dismantled their stalls and left.

The sun began its departure, as well. The boy watched it through its trajectory for some
time, until it was hidden behind the white houses surrounding the plaza. He recalled that when
the sun had risen that morning, he was on another continent, still a shepherd with sixty sheep,
and looking forward to meeting with a girl. That morning he had known everything that was
going to happen to him as he walked through the familiar fields. But now, as the sun began to
set, he was in a different country, a stranger in a strange land, where he couldn’t even speak
the language. He was no longer a shepherd, and he had nothing, not even the money to return
and start everything over.

All this happened between sunrise and sunset, the boy thought. He was feeling sorry
for himself, and lamenting the fact that his life could have changed so suddenly and so
drastically.

He was so ashamed that he wanted to cry. He had never even wept in front of his own
sheep. But the marketplace was empty, and he was far from home, so he wept. He wept
because God was unfair, and because this was the way God repaid those who believed in their
dreams.

When I had my sheep, | was happy, and 1 made those around me happy. People saw me
coming and welcomed me, he thought. But now I'm sad and alone. ['m going to become bitter
and distrustful of people because one person betrayed me. I’m going to hate those who have
found their treasure because | never found mine. And I'm going to hold on to what little |
have, because I'm too insignificant to conquer the world.

He opened his pouch to see what was left of his possessions; maybe there was a bit left
of the sandwich he had eaten on the ship. But all he found was the heavy book, his jacket, and
the two stones the old man had given him.

As he looked at the stones, he felt relieved for some reason. He had exchanged six sheep
for two precious stones that had been taken from a gold breastplate. He could sell the stones
and buy a return ticket. But this time I’ll be smarter, the boy thought, removing them from the
pouch so he could put them in his pocket. This was a port town, and the only truthful thing his
friend had told him was that port towns are full of thieves.

Now he understood why the owner of the bar had been so upset: he was trying to tell him

11



not to trust that man. “I’m like everyone else — I see the world in terms of what I would like
to see happen, not what actually does.”

He ran his fingers slowly over the stones, sensing their temperature and feeling their
surfaces. They were his treasure. Just handling them made him feel better. They reminded him
of the old man.

“When you want sbmething, all the universe conspires in helping you to achieve it,” he
had said.

The boy was trying to understand the truth of what the old man had said. There he was in
the empty marketplace, without a cent to his name, and with not a sheep to guard through the
night. But the stones were proof that he had met with a king — a king who knew of the boy’s
past.

“They’re called Urim and Thummim ', and they can help you to read the omens.” The
boy put the stones back in the pouch and decided to do an experiment. The old man had said
to ask very clear questions, and to do that, the boy had to know what he wanted. So, he asked
if the old man’s blessing was still with him.

He took out one of the stones. It was “yes.”

“Am I going to find my treasure?” he asked.

He stuck his hand into the pouch, and felt around for one of the stones. As he did so, both
of them pushed through a hole in the pouch and fell to the ground. The boy had never even
noticed that there was a hole in his pouch. He knelt down to find Urim and Thummim and put
them back in the pouch. But as he saw them lying there on the ground, another phrase came to
his mind.

“Learn to recognize omens, and follow them,” the old king had said.

An omen. The boy smiled to himself. He picked up the two stones and put them back in
his pouch. He didn’t consider mending the hole — the stones could fall through any time they
wanted. He had learned that there were certain things one shouldn’t ask about, so as not to flee
from one’s own destiny. “I promised that I would make my own decisions,” he said to himself.

But the stones had told him that the old man was still with him, and that made him feel
more confident. He looked around at the empty plaza again, feeling less desperate than before.
This wasn’t a strange place; it was a new one.

After all, what he had always wanted was just that: to know new places. Even if he never
got to the Pyramids, he had already traveled farther than aﬁy shepherd he knew. Oh, if they
only knew how different things are just two hours by ship from where they are, he thought.
Although his new world at the moment was just an empty marketplace, he had already seen it
when it was teeming with life, and he would never forget it. He remembered the sword. It hurt
him a bit to think about it, but he had never seen one like it before. As he mused about these

1 SEMLTE (SN AHAREEREMERAT & MIRHINRE )
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things, he realized that he had to choose between thinking of himself as the poor victim of a

thief and as an adventurer in quest of his treasure.

“I’'m an adventurer, looking for treasure,” he said to himself.

B New Words

stall /sto:l/ n. B

scabbard /'skabad/ n. ( &5k 19 )
emboss /m'bos/ vz. LA IFHERZE
encrust /m'krast/ vt. {if

distract /dr'strekt/ ve. {FEFE; 500
squeeze /skwi:z/ vi. fftH

compress /kam'pres/ vt. FE45; %
summon /'saman/ vt. SiE; HrfE

aroma /a'rouma/ n. J5 7

chant /tfamnt/ n. IE; 515

B Expressions

take one's eye off: FHLBIH; FExE
hold on to: #M2E

in terms of: #&M; M- 3KE

remind sb. of: 12 ; {#HAHE

Part IV Post-reading activity

Task 2

(1,349 words)

dismantle /dis'meantl/ vt. 75

trajectory /tra'dzektort/ n. it ; Hlik
lament /la'ment/ vt. 3E00; 18IR

drastically /'drestikall/ ad. HJiHh; BEZH
betray /br'trer/ vt. 1995; HE

pouch /pautf/ n. (B SH#EHTY ) /NS, B4R
relieved /rlizvd/ a. SERELA; B0
breastplate /'brestplert/ n. 1/

conspire /kan'spara(r)/ vi. Fik; 7

omen /sumoan/ n. TiJk; fiEJK

to one’s name: HEHALZT; BTEARE

teem with: &5 ; Foi;
muse about (over/on): JTE ; BkAE
in quest of: #53k; FK

The following statements or questions are based on the text. Read them carefully and

choose the best answers.
1. Santiago used to be
(A) a lawyer
(B) a shepherd

(C) a merchant

13

before he took his adventurous journey to Egypt.



